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Автор

Имре херманн (1889–1984) — психо-
лог, психоаналитик, доктор медицины, 
один из лидеров Венгерской психоана-
литической школы.

Интерес к психоанализу у И. Херманна 
возник после знакомства с Шандором 
Ференци, лекции которого он активно 
посещал. С 1919 года Херманн начал 
психоаналитическую практику и всту-
пил в Международное психоаналитиче-
ское общество. В 1921 году он был при-
глашен Ференци в состав Венгерского 
психоаналитического общества. С 1925 
по 1936 год Имре Херманн выпол-
нял обязанности секретаря общества, 
с 1936 по 1944 год находился на посту 
вице-президента, а в 1945 году он стал 
президентом Венгерского психоанали-
тического общества и оставался на этом 
посту до 1949 года.
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Сборник включает оригинальные вклады автора в психоаналитическую концепцию влечений. И. Херманн рассма-
тривает динамику влечений через метафоры кривизны, вихрей, акцентируя внимание на нелинейности психиче-
ского пространства.

цИтаты...

«Чтобы суметь понять здание психоанализа в целом, мы и здесь еще не остановимся. Почему же переживание, пси-
хическое звено, становится богато смыслом, когда выясняется, что оно некогда имело смысл, что оно является по-
вторением? Нельзя ли было бы с таким же правом утверждать, что переживание богато смыслом, если оно заранее 
уведомляет о чем-то, совершенно не важно, о чем, или если становится возможным доказать, что то же самое пере-
живание имеет смысл не для этой, а для любой другой персоны, для любого другого случая? Не обладая известной 
предвзятостью к свойству "смысла" психических образований, эти возможности могли бы точно так же быть привле-
чены в качестве смыслового богатства, как это в настоящее время происходит с вопросом "откуда" и "зачем"».

«Вопрос о том, что связывает мышление и моторное задействование, давно является предметом оживленных дис-
куссий. Управляет ли всем мышление, а моторика является лишь его слугой, его слепком, т. е. чем-то вторичным, или 
постоянно моторика является первичным, существенным, т. е. деятельность, моторная «установка» управляет всем, 
а мышлению отводится лишь роль увядшей моторики? Следует ли относить моторику только к физиологическим 
протеканиям или мышление по своей сути должно означать своего рода "пробное действие"? Что ж, мы полагаем, 
ответ совсем не так труден, если наша исходная точка выбрана правильно. Вообще нельзя проводить параллели 
между мышлением и моторикой, а можно лишь между мышлением и содержащими смысл моторными разгрузка-
ми, т. е. действием. Мышление и действование несут в себе нечто совместное — как раз наличие смысла. Однако 
это наличие смысла при так называемом мышлении соединено с внутренними процессами, при действии — с пе-
риферийными процессами. Моторные разгрузки бывают и без смысла, но мыслительные процессы — это образует 
предпосылку психоанализа — всегда содержат смысл, правда, латентные содержания должны рассматриваться 
как задающие тон».

Имре Херманн

К вихревой теории влечений
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Геза Рохейм

Материалы К понятию «волшебная сила» в финно-угристиКе
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На фольклорном материале Г. Рохейм рассматривает осо-
бенности магического мышления, как оно представлено 
в верованиях финно-угорских народов. Особое место в его 
исследовании занимают понятия «судьба» и «удача» в раз-
личных народных обычаях, а также понятие волшебной 
силы, вмешивающейся в повседневную жизнь человека. Ав-
тор описывает шаманские обряды, магические свойства ве-
щей, давая психоаналитическую интерпретацию народным 
представлениям. 
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